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Originalbetriebsanleitung = ®
® Bandschleifer = L] 3 h = I I

Original operating instructions
Belt Grinder/Sander

® Mode d’em‘ploi d’origine
Ponceuse a ruban

@ Istruzioni per l'uso originali
Levigatrice a nastro

®® Original betjeningsvejledning

Bandpudser

® Original-bruksanvisning
Bandslip

Originalne upute za uporabu

Trakasta brusilica

Originalna uputstva za upotrebu

Trakasta brusilica

Originalni navod k obsluze
Pasova bruska

Originalny navod na obsluhu
Pasova bruska

S

Art.-Nr.: 44.662.30 l.-Nr.: 01029 RT-BS 75
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HIGH SPEED SANDE
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“WARNUNG - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen”

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von L&rm kann Gehorverlust bewirken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.
!; Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien kann gesundheitsschadlicher Staub
. entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat heraustretende Splitter, Spane
und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten miissen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie diese gut auf,
damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen ibergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir Gbernehmen keine Haftung fur Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen zur Folge haben.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang (Bild 1 - 2)

Schraube zum Einstellen des Zusatzhandgriffes
Zusatzhandgriff

Einstellrad fir Bandgeschwindigkeit
Feststellknopf

Ein/Ausschalter

Anschluss fiir Staubfangsack
Druckknopf flr bewegliche
Schleifbandabdeckung

8. Einstellung fir Schleifband-Justierung
9. Bewegliche Schleifbandabdeckung
10. Antriebsrollen

11. Schleifplatte

12. Spannhebel fur Schleifband

13. Schleifband

14. Staubfangbox

15. Staubsaugeradapter

16. Handgriff

Nooasrwb~
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3. BestimmungsgeméBe Verwendung

Der Bandschleifer ist zum Schleifen von Holz, Eisen,
Kunststoff und ahnlichen Werkstoffen unter
Verwendung des entsprechenden Schleifbandes
geeignet.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere daruber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgeman. Fir daraus hervorgerufene
Schéaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung: 230 V~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: 850 W
Bandgeschwindigkeit: 300-400 m/min
Schleifband GroBe: 75 x 533 mm
Schutzklasse: I1/@
Gewicht: 3,2kg

Gerdusch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel Lya 88 dB(A)
Unsicherheit Ky 3dB
Schallleistungspegel Ly 99 dB(A)
Unsicherheit Ky 3dB

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewir-
ken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Handgriff
Schwingungsemissionswert ay, < 2,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

o
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Zusatzhandgriff
Schwingungsemissionswert ay, < 2,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

A\ Achtung!

Der Schwingungswert wird sich aufgrund des Ein-
satzbereiches des Elektrowerkzeuges éndern und
kann in Ausnahmefallen Gber dem angegebenen
Wert liegen.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung und
Vibration auf ein Minimum!

Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelmaBig.
Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerét nicht.

Lassen Sie das Geréat gegebenenfalls
Uberprifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass die
Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Geréat vornehmen.

5.1 Staubabsaugung

5.1.1 Montage des Staubsaugeradapters

(Bild 3/ Pos. 15)
Schieben Sie den Staubsaugeradpater (15) auf den
Anschluss fur Staubabsaugung (6).

An den Staubsaugeradapter (15) kdnnen Sie dann
einen geeigneten Staubsauger

(a) anschlieBen (Staubsauger nicht im Lieferumfang).

Sie erreichen damit eine optimale

Staubabsaugung vom Werksttick.

Prifen Sie, ob alle Teile gut miteinander verbunden
sind.

Achtung! Der fir das Absaugen verwendete
Staubsauger muss flr das bearbeitete Material
geeignet sein.

5.1.2 Montage des Staubfangbox

(Bild 4/Pos. 14)
Schieben Sie die Staubfangbox (14) auf den
Anschluss fur Staubabsaugung (6). Das Entfernen
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der Staubfangbox erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

Die Staubabsaugung erfolgt direkt Gber das
Schleifband in die Staubfangbox.

A Achtung!

Die Benutzung der Staubfangbox oder die
Staubabsaugung uber den Staubsaugeradapter ist
aus Gesundheitsgriinden unbedingt erforderlich!

5.2 Verstellung des Zusatzhandgriffes

(Bild 5/Pos. 2)
Lockern Sie die Schraube (1) und stellen Sie sich die
optimale Stellung des Zusatzhandgriffes (2) ein.
Durch das Festziehen der Schraube (1) wird der
Zusatzhandgriff (2) fixiert.

5.3 Schleifbandwechsel (Bild 6-7/Pos .13)

® Ziehen Sie den Spannhebel (12) nach auBBen, um
das Schleifband zu entlasten.

® Ziehen Sie das verbrauchte Schleifband von den
Antriebsrollen.

® Schieben Sie das neue Schleifband auf die
Antriebsrollen.

® Achten Sie darauf, dass die Laufrichtung des
Schleifbandes (Pfeile auf der Innenseite des
Schleifbandes) mit der Laufrichtung des
Bandschleifers (Pfeil Gber der hinteren
Antriebsrolle) Gibereinstimmt.

® Dricken Sie den Spannhebel (12) nach hinten,
um das Schleifband zu spannen.

5.4 Bandlauf Einstellen (Bild 8/ Pos. 8)

@ Halten Sie den Bandschleifer mit Schleifplatte
nach oben fest.

® Schalten Sie den Bandschleifer ein.

® Durch Drehen der Einstellschraube (8) ist der
Bandlauf so einzustellen, dass das Schleifband
mittig auf den beiden Antriebsrollen l&uft.

5.5 Bewegliche Schleifbandabdeckung
(Bild 9-10/Pos. 9)

A\ Achtung!

Die bewegliche Schleifbandabdeckung darf nur
nach oben geschwenkt werden, wenn der
Druckknopf (7) gedriickt ist.

® Dricken Sie den Druckknopf (7) ein und
schwenken Sie gleichzeitig die Abdeckung (9)
nach oben.

Lassen den Druckknopf los.

Die Abdeckung rastet in der Endposition ein.
Um die Abdeckung wieder nach unten zu
schwenken, driicken Sie den Druckknopf (7)
erneut. Die Abdeckung kann nach unten
geschwenkt werden.

o
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6. Inbetriebnahme

6.1 Ein/Ausschalten (Bild 11)
Einschalten:
Betriebschalter (5) eindriicken.

Dauerbetrieb:
mit Feststellknopf (4) Schalter (5) sichern.

Ausschalten:
Betriebsschalter (5) kurz eindriicken.

Die Maschine kann in Moment- oder
Dauerschaltung betrieben werden.

6.2 Einstellung der Bandgeschwindigkeit

(Bild 12/Pos.3)
Durch Drehen des Einstellrades (3) kdnnen Sie die
Bandgeschwindigkeit vorwéhlen.

PLUS-Richtung:
Bandgeschwindigkeit erhéhen

MINUS-Richtung:
Bandgeschwindigkeit verringern

6.3 Anwendungshinweise

Achtung! Halten Sie das zu bearbeitende Werkstuck

niemals mit der Hand. Sichern Sie das Werkstlick an

einer stabilen Unterlage oder mit einem

Schraubstock.

@ Lassen Sie den Bandschleifer anlaufen, bevor
Sie ihn auf das Werkstlick aufsetzen.

® Schalten Sie den Bandschleifer nicht aus,
solange das Schleifband das Werkstlck berihrt.

@ Halten Sie den Bandschleifer, wahrend des
Betriebes immer mit beiden Handen.

® Schleifen Sie Holz immer in Richtung der
Maserung.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Geréates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine &hnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.
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8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehéuse so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wirempfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Gerat regelméaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
L&sungsmittel; diese kdnnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

8.2 Kohlebiirsten

Bei UbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohleblrsten durch eine Elektrofachkraft
Uberpriifen.

Achtung! Die Kohlebiirsten durfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Geréateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Geréates

® Ident-Nummer des Gerates

@ Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehdr bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Flihren Sie defekte Bauteile der
Sondermdillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

o
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“Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry”

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.

Wear a breathing mask.
m Dust which is injurious to health can be generated when working on wood and other materials.
. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Wear safety goggles.
Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted by the device can cause
loss of sight.
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A Important!

When using equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating manual with due
care. Keep this manual in a safe place, so that the
information is available at all times. If you give the
equipment to any other person, give them these
operating instructions as well.

We accept no liability for damage or accidents which
arise due to non-observance of these instructions
and the safety information.

1. Safety information

Please refer to the booklet included in delivery for the
safety instructions.

/A CAUTION!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regulations
and instructions may result in an electric shock, fire
and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions in a
safe place for future use.

2. Layout and items supplied
(Fig. 1-2)

Screw to adjust the additional handle
Additional handle

Setting wheel for belt speed

Locking button

ON/OFF switch

Connection for dust bag

Pushbutton for moving sanding/grinding belt
cover

8. Setting for sanding/grinding belt adjustment
9. Moving sanding/grinding belt cover

10. Drive rollers

11. Sanding/grinding plate

12. Clamping lever for sanding/grinding belt

13. Sanding/Grinding belt

14. Dust collection box

15. Dust extractor adapter

16. Handle

Nogohrowb~
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3. Proper use

The belt sander/grinder is designed for
sanding/grinding wood, iron, plastic and similar
materials using the appropriate sanding/grinding belt.

The machine is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or injuries
of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage: 230 V~50 Hz
Power input: 850 W
Belt speed: 300-400 m/min
Sanding/Grinding belt size: 75 x 533 mm
Protection class: /@
Weight: 3.2kg

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

Lpa sound pressure level 88 dB(A)
Kpa uncertainty 3dB
Lwa sound power level 99 dB(A)
Kwa uncertainty 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.

Total vibration values (vector sum of three directions)
determined in accordance with EN 60745.

Handle
Vibration emission value ay, < 2,5 m/s®

K uncertainty = 1,5 m/s?

Additional handle
Vibration emission value a;, < 2,5 m/s?
K uncertainty = 1,5 m/s?

o
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A Important!

The vibration value changes according to the area of
application of the electric tool and may exceed the
specified value in exceptional circumstances.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect working
order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever
necessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

5.1 Dust extraction

5.1.1 Installing the dust extractor adapter
(Figure 3/Item 15)

Slide the dust extractor adapter (15) on to the

connection for the dust extractor (6).

You can then connect a suitable dust extractor (a) to
the dust extractor adapter (15) (dust extractor not
supplied).

This will provide excellent dust extraction on the
workpiece.

Check that all the parts are properly connected.

Important. The vacuum cleaner you use for the
extraction work must be suitable for the workpiece
material.

5.1.2 Installing the dust collection box

(Figure 4/ltem 14)

Push the dust collection box (14) to the dust extractor
connection (6). Remove the dust collection box in
reverse order.

The dust is extracted directly via the grinding/sanding
belt into the dust container.

17.12.2009 10:
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A Important.

For health safety reasons it is imperative that you use
a dust container or a dust extraction system via the
dust extraction adaptor!

5.2 Adjusting the additional handle

(Fig. 5/ltem 2)
Slacken the screw (1) and move the additional handle
(2) to its optimal position. Lock the additional handle
(2) in place by tightening the screw (1).

5.3 Changing the sanding / grinding belt
(Fig. 6-7/ltem 13)

@ Pull the clamping lever (12) to the outside to
relieve the tension in the sanding/grinding belt.

@ Pull the used sanding/grinding belt off the drive
rollers.

@ Slide the new sanding/grinding belt on to the
drive rollers.

® Ensure that the direction of the sanding/grinding
belt (arrows on the inside of the sanding/grinding
belt) is identical to the direction of the belt
sander/grinder (arrow over the rear drive roller).

@ Pressthe clamping lever (12) to the rear to
tension the sanding/grinding belt.

5.4 Adjusting the position of the belt
(Fig. 8/ltem 8)

@ Hold the belt sander/grinder with the
sanding/grinding plate at the top.

® Switch on the belt sander/grinder.

@ By turning the setting screw (8) the belt position
should be set so that the sanding/grinding belt is
at the center of the two drive rollers.

5.5 Moving sanding/grinding belt cover
(Fig. 9 - 10/ltem 9)

Important.

The moving sanding/grinding belt cover may
only be swung upwards if the pushbutton (7) has
been pressed.

@ Press the pushbutton (7) and at the same time
swing the cover (9) upwards.

Release the pushbutton.

The cover will lock in its end position.

To swing the cover back down again, press the
pushbutton (7) again. The cover can then be
swung downwards.

11
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6. Starting up

6.1 Switching ON/OFF (Fig. 11)
To switch on:
Press the ON/OFF switch (5).

Continuous operation:
Secure the switch (5) with the locking button (4).

To switch off:
Press the ON/OFF switch (5) briefly.

The machine can be operated on a temporary or
permanent setting.

6.2 Setting the belt speed (Fig. 12/ltem 3)
You can select the belt speed by turning the setting
knob (3).

PLUS direction:
Increase belt speed

MINUS direction:
Reduce belt speed

6.3 Instructions for use

Important. Never hold the workpiece you wish to

sand/grind in your hands. Secure the workpiece on a

sturdy surface or using a vise.

@ Allow the belt sander/grinder to start before you
place it on the workpiece.

@ Do not switch off the belt sander/grinder as long
as the sanding/grinding belt is in contact with the
workpiece.

® Always hold the belt sander/grinder with both
hands whilst it is in use.

® Always sand wood in the direction of the grain.

7. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or its after-
sales service or similarly trained personnel to avoid
danger.

12
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8. Cleaning, maintenance and ordering
of spare parts

Always pull out the mains power plug before starting
any cleaning work.

8.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible.
Wipe the equipment with a clean cloth or blow it
with compressed air at low pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished using it.

@ Clean the equipment regularly with a moist cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these could attack the plastic parts
of the equipment. Ensure that no water can seep
into the device.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Important! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering replacement parts

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

® Article number of the machine

@ Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its being
damaged in transit. This packaging is raw material
and can therefore be reused or can be returned to
the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic.
Defective components must be disposed of as
special waste. Ask your dealer or your local council.

o
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« Avertissement — Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures »

Portez une protection de I'ouie.
L’exposition au bruit peut entrainer une perte de l'ouie.

Portez un masque anti-poussiére.
m Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de la poussiére nuisible a la santé peut étre
. dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de 'amiante !

Portez des lunettes de protection.
Les étincelles générées pendant travail ou les éclats, copeaux et la poussiere sortant de
I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

13
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A\ Attention !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi. Conservez-le bien
de fagon a pouvoir disposer & tout moment de ces
informations. Si 'appareil doit étre remis a d’autres
personnes, remettez-leur aussi ce mode d’emploi.
Nous déclinons toute responsabilité pour les
accidents et dommages dus au non-respect de ce
mode d’emploi et des consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité
correspondantes dans le petit manuel ci-joint.

/\ AVERTISSEMENT !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et
instructions.

Tout non-respect des consignes de sécurité et
instructions peut provoquer une décharge électrique,
un incendie et/ou des blessures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité et
instructions pour une consultation ultérieure.

2. Description de 'appareil et étendue
de la livraison (fig. 1 - 2)

Vis de réglage de la poignée supplémentaire
Poignée supplémentaire

Roue de réglage pour la vitesse de bande
Bouton de blocage

Interrupteur Marche/Arrét

Raccord pour sac récupérateur de poussiére
Bouton a pression pour recouvrement de bande
abrasive mobile

8. Réglage pour ajustement de la bande abrasive
9. Recouvrement de bande abrasive mobile

10. Rouleaux d’entrainement

11. Patin de pongage

12. Levier de serrage pour bande abrasive

13. Bande abrasive

14. Boite a poussiére

15. Adaptateur pour aspirateur

16. Poignée

Nogohrowb~
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3. Utilisation conforme a I'affectation

La ponceuse a ruban est destinée a poncer le bois,
rectifier le fer, les matiéres plastiques et autres
matériaux du méme type en utilisant le papier de
verre adapté en fonction.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en
résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et
I'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément &
leur affectation, n’ont pas été construits, pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé
professionnellement, artisanalement ou dans des
sociétés industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension réseau : 230 V~50 Hz
Puissance absorbée : 850 W
Vitesse de bande : 300-400 m/min
Bande abrasive, taille : 75 x 533 mm
Catégorie de protection : /@
Poids : 3,2kg

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été
déterminées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique Lya 88 dB(A)
Imprécision K, 3dB
Niveau de puissance acoustique Ly 99 dB(A)
Imprécision Ky 3dB

Portez une protection acoustique.
L’exposition au bruit peut entrainer la perte de 'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

o
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Poignée
Valeur d’émission des vibrations a;, < 2,5 m/s?
Imprécision K = 1,5 m/s?

Poignée supplémentaire
Valeur d’émission des vibrations a;, < 2,5 m/s?

Imprécision K = 1,5 m/s?

/A Attention'!

La valeur de vibration est différente en fonction du
domaine d’utilisation de l'outil électrique et peut,
dans des cas exceptionnels, étre supérieure a la
valeur indiquée.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a un

minimum !

@ Utilisez exclusivement des appareils en excellent
état.

@ Entretenez et nettoyez 'appareil réguliérement.

@ Adaptez votre fagon de travailler & 'appareil.

® Ne surchargez pas I'appareil.

@ Faites contrbler 'appareil le cas échéant.

® Mettez 'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

@ Portez des gants.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine, que
les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Enlevez systématiquement la fiche de contact avant
de paramétrer I'appareil.

5.1 Aspiration de poussiére

5.1.1 Montage de I'adaptateur pour aspirateur
(fig. 3/ pos. 15)

Poussez I'adaptateur pour aspirateur (15) sur le

raccord de l'aspiration de poussiére (6).

Vous pouvez ensuite raccorder I'aspirateur (a)
approprié a I'adaptateur pour aspirateur (15)
(aspirateur non compris dans la livraison).

Vous obtenez ainsi une aspiration de poussiére
optimale de la piéce a usiner.

Contrélez si toutes les pieces sont bien raccordées.

Attention ! L’aspirateur utilisé doit étre approprié pour
le matériau traité.
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5.1.2 Montage de la boite a poussiére

(figure 4/rep. 14)

Poussez la boite a poussiére (14) sur le raccord de
I'aspiration de poussiére (6). Pour retirer la boite &
poussiére, procédez dans I'ordre inverse.

L’aspiration de poussiére se fait directement par la
bande abrasive dans la boite a poussiére.

A Attention !

Il est absolument indispensable d'utiliser la boite a
poussiére ou I'aspiration de poussiére via un
adaptateur pour aspirateur pour des raisons de santé !

5.2 Réglage de la poignée supplémentaire

(fig. 5/ pos. 2)
Desserrez la vis (1) et réglez la position optimale de
la poignée supplémentaire (2). Serrer a fond la vis (1)
permet de fixer la poignée supplémentaire (2).

5.3 Remplacement de la bande abrasive
(fig. 6-7 / pos.13)

@ Tirez le levier de serrage (12) vers I'extérieur pour
décharger la bande abrasive.

@ Retirez la bande abrasive usée des rouleaux
d’entrainement.

® Poussez la nouvelle bande abrasive sur les
rouleaux d’entrainement.

@ Veillez a ce que le sens de mouvement de la
bande abrasive (fleches sur la face intérieure de
la bande abrasive) correspond au sens de
mouvement de la ponceuse a ruban (fleche au-
dessus du rouleau d’entrainement arriere).

® Poussez le levier de serrage (12) vers l'arriére
pour tendre la bande abrasive.

5.4 Réglage de la course du ruban (fig. 8 / pos. 8)

® Maintenez fixement la ponceuse a ruban avec le
patin de pongage (7) vers le haut.

® Mettez la ponceuse a ruban en circuit.

@ Entournant la vis de réglage (8), la course du
ruban doit étre réglée de maniere que la bande
abrasive défile centralement sur les deux
rouleaux d’entrainement.

15
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5.5 Recouvrement de bande abrasive mobile
(fig. 9-10/ pos. 9)

Attention !

Il faut uniquement basculer le recouvrement de
bande abrasive mobile vers le haut, lorsque le
bouton a pression (7) est enfoncé.

® Enfoncez le bouton a pression (7) et pivotez en
méme temps le recouvrement (9) vers le haut.

® Relachez le bouton a pression.

® Lerecouvrement s’enclenche dans la position
finale.

@ Pour basculer & nouveau le recouvrement vers le
bas, appuyez a nouveau sur le bouton a pression
(7). Le recouvrement peut étre basculé vers le
bas.

6. Mise en service

6.1 Mise en circuit/arrét (figure 11)
Mise en circuit :
Enfoncez l'interrupteur de service (5).

Fonctionnement continu :
Bloquez l'interrupteur (4) avec le bouton de blocage

(5).

Mise hors circuit :
Appuyez briévement sur I'interrupteur de service (5).

La machine peut étre exploitée en service
momentané ou en service permanent.

6.2 Réglage de la vitesse de la bande

(fig. 12/ pos. 3)

En tournant la roue de réglage (3), vous pouvez
présélectionner la vitesse de bande.

Sens PLUS :
augmenter la vitesse de bande

Sens MOINS :
diminuer la vitesse de bande

6.3 Consignes d’utilisation

Attention ! Ne tenez jamais la piéce & usiner avec la

main. Blogquez la piéce usinée sur un support stable

ou avec un étau.

® Mettez en marche la ponceuse a ruban avant de
la poser sur la piéce a usiner.

® Ne mettez pas la ponceuse & ruban hors circuit,
tant que la bande abrasive touche la piéce a
usiner.

16
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® Teneztoujours la ponceuse a ruban des deux
mains pendant le fonctionnement.

@ Poncez le bois toujours dans le sens de la
veinure.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Si la ligne de raccordement réseau de cet appareil
est endommagée, il faut la faire remplacer par le
producteur ou son service aprés-vente ou par une
personne de qualification semblable afin d’éviter tout
risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les fentes
a air et le carter de moteur aussi propres (sans
poussiére) que possible. Frottez I'appareil avec
un chiffon propre ou soufflez dessus avec de I'air
comprimé a basse pression.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez 'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant ; ils
pourraient endommager les piéces en matiéres
plastiques de I'appareil. Veillez a ce qu’aucune
eau n'entre a l'intérieur de 'appareil.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les controler par des spécialistes en
électricité.

Attention ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

8.3 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

o



Anleitung RT BS 75 SPK1l:  17.12.2009 10:

8.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de l'appareil

@ No. d'article de I'appareil

o No. d'identification de 'appareil

® No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
'adresse www.isc-gmbh.info

9. Mise au rebut et recyclage

L’appareil se trouve dans un emballage permettant
d’éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiére premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit dans
le circuit des matieres premiéres.

L’appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systémes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou aupres de 'administration de votre
commune!

Uhr

Seite 17

17



Anleitung RT BS 75 SPK1l:  17.12.2009 10: Uhr Seite 18

“Avvertimento — Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso”

Portate cuffie antirumore.
L’effetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

Mettete una maschera antipolvere.
Facendo lavori su legno o altri materiali si pud creare della polvere nociva alla salute. Non
lavorate materiale contenente amianto!

© @ 9°

Indossate gli occhiali protettivi.
Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori dall’apparecchio
possono causare la perdita della vista.

@
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A\ Attenzione!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare diverse
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni.
Quindi leggete attentamente queste istruzioni per
'uso. Conservatele bene per avere a disposizione le
informazioni in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone consegnate loro
queste istruzioni per I'uso insieme all’apparecchio!
Non ci assumiamo alcuna responsabilita per incidenti
o danni causati dal mancato rispetto di queste
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze di sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

/A AVVERTIMENTO!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni.

Dimenticanze nel rispetto delle avvertenze di
sicurezza e delle istruzioni possono causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per
eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti (Fig. 1 - 2)

1. Manopola di regolazione a vite dell'impugnatura
addizionale

2. Impugnatura addizionale

3. Rotella di regolazione della velocita del nastro

4. Pulsante di bloccaggio

5. Interruttore ON/OFF

6. Attacco per sacchetto di raccolta polvere

7. Bottone per copertura mobile del nastro abrasivo

8. Impostazione per la regolazione del nastro
abrasivo

9. Copertura mobile del nastro abrasivo

10. Rulli di trascinamento

11. Piastra di levigatura

12. Leva di bloccaggio per il nastro abrasivo

13. Nastro abrasivo

14. Contenitore di raccolta polvere

15. Adattatore per aspirapolvere

16. Impugnatura

Uhr Seite 19

3. Utilizzo proprio

La levigatrice a nastro € adatta per levigare legno,
ferro, plastica e materiali simili usando i rispettivi
nastri abrasivi.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui e destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
L'utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo che
ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale
o industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia
quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione di rete: 230V~ 50 Hz
Potenza assorbita: 850 W
Velocita del nastro: 300-400 m/min
Dimensioni del nastro abrasivo: 75 x 533 mm
Grado di protezione: /@
Peso: 3.2kg

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati rilevati
secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica L, 88 dB (A)
Incertezza Kpa 3dB
Livello di potenza acustica Ly 99 dB (A)
Incertezza Kya 3dB

Portate cuffie antirumore.
L’effetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vettoriale
delle tre direzioni) rilevati secondo la norma EN
60745.

Impugnatura

Valore emissione vibrazioni a;, < 2,5 m/s®
Incertezza K = 1,5 m/s?

19
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Impugnatura addizionale
Valore emissione vibrazioni a;, < 2,5 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

A Attenzione!

Il valore di vibrazione cambiera a causa del settore di
impiego dell’elettroutensile e in casi eccezionali puo
essere superiore ai valori riportati.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!

@ Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto stato.
@ Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

Adattate il vostro modo di lavorare
allapparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di
identificazione corrispondano a quelli di rete.

Staccate sempre la spina di alimentazione prima di
ogni impostazione all’'utensile.

5.1 Aspirazione della polvere

5.1.1 Montaggio dell’adattatore per
aspirapolvere (Fig. 3 / Pos. 15)

Inserite 'adattatore per aspirapolvere (15)

nell’attacco per I'aspirazione (6).

Ora potete collegare all’adattatore (15) un
aspirapolvere adatto (a) (aspirapolvere non
compreso tra gli elementi forniti).

In questo modo ottenete un’ottimale aspirazione della
polvere dal pezzo da lavorare.

Verificate che tutti i pezzi siano collegati bene fra di
loro.

Attenzione! L’aspirapolvere utilizzato per I'aspirazione
dei trucioli deve essere adatto al materiale lavorato.

20
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5.1.2 Montaggio del contenitore di raccolta
polvere (Fig. 4/Pos. 14)

Spingete il contenitore di raccolta polvere (14)

nell’attacco per I'aspirazione (6). Per rimuovere il

contenitore di raccolta procedete nell’ordine inverso.

L’aspirazione avviene direttamente nel contenitore di
raccolta polvere attraverso il nastro abrasivo.

A Attenzione!

Per motivi di salute & assolutamente necessario
usare il contenitore di raccolta polvere o I'aspirazione
della polvere con 'adattatore per aspirapolvere!

5.2 Regolazione dell'impugnatura addizionale
(Fig. 5/Pos. 2)

Allentate la manopola a vite (1) e impostate la

posizione ottimale del’impugnatura addizionale (2).

L’impugnatura addizionale (2) viene fissata serrando

la manopola a vite (1).

5.3 Sostituzione del nastro abrasivo
(Fig. 6-7/Pos. 13)

@ Tirate la leva di bloccaggio (12) verso 'esterno
per sbloccare il nastro abrasivo.

@ Togliete dai rulli di trascinamento il nastro
abrasivo usato.

® Mettete il nuovo nastro abrasivo sopra ai rulli di
trascinamento.

@ Fate attenzione che il senso di rotazione del
nastro abrasivo (frecce sul lato interno del nastro)
corrisponda a quello della levigatrice a nastro
(freccia sul rullo di trascinamento posteriore).

® Spingete indietro la leva di bloccaggio (12) per
tendere il nastro abrasivo.

5.4 Regolazione dello scorrimento del nastro
(Fig. 8/ Pos. 8)

® Tenete ferma la levigatrice a nastro con la piastra
di levigatura verso l'alto.

® Mettete in funzione I'apparecchio.

@ Ruotando la manopola di regolazione a vite (8) il
nastro abrasivo deve essere regolato in modo da
scorrere in mezzo ai due rulli di trascinamento.
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5.5 Copertura mobile del nastro abrasivo
(Fig. 9-10/Pos. 9)

Attenzione!
La copertura mobile del nastro abrasivo deve
essere sollevata solo mentre viene premuto il
bottone (7).

® Premete il bottone (7) e allo stesso tempo
sollevate la copertura (9).

@ Lasciate andare il bottone.

@ Lacopertura scatta nella posizione finale.

® Perriabbassare la copertura premete
nuovamente il bottone (7). La copertura pud
venire abbassata.

6. Messa in esercizio

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 11)
Accensione
Premete l'interruttore di esercizio (5).

Esercizio continuo
Bloccate linterruttore (5) con il pulsante di bloccaggio

(4).

Spegnimento

Premete brevemente l'interruttore di esercizio (5)
La macchina puo essere usata in esercizio
continuo o momentaneo.

6.2 Regolazione della velocita del nastro

(Fig. 12/Pos. 3)
Ruotando la manopola (3) potete preselezionare la
velocita del nastro.

Direzione PIU:
aumentare la velocita del nastro

Direzione MENO:
diminuire la velocita del nastro

6.3 Istruzioni per I'utilizzo

Attenzione! Non tenete mai con le mani il pezzo da

lavorare. Fissatelo su una base stabile o con una

morsa a vite.

@ Lasciate avviare la levigatrice a nastro prima di
posizionarla sul pezzo da lavorare.

® Non spegnete la levigatrice se il nastro abrasivo &
ancora a contatto con il pezzo da lavorare.

o Durante I'esercizio tenere sempre la levigatrice
con entrambe le mani.

o lllegno va levigato sempre nel senso della
venatura.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o da
una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e ordinazione
dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spina
dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete il pit possibile i dispositivi di protezione,
le fessure di aerazione e la carcassa del motore
liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

@ Consigliamo di pulire 'apparecchio subito dopo
averlo usato.

@ Pulite 'apparecchio regolarmente con un panno
asciutto ed un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non possa
penetrare dell’acqua nellinterno
dell’apparecchio.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un
elettricista.

Attenzione! Le spazzole al carbone devono
essere sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:

modello dell’apparecchio

numero dell’articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’'apparecchio

numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info
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9. Smaltimento e riciclaggio

L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e pud percio essere
utilizzato di nuovo o riciclato.

L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di
materiali diversi, per es. metallo e plastica.
Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti
speciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o al’lamministrazione comunale!
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»Advarsel — Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade”

Brug hgrevaern.
Stojudviklingen fra maskinen kan forarsage haretab.

Brug stovmaske.
!; Ved bearbejdning af tree og andre materialer kan der dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma
. ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

Brug beskyttelsesbriller.
Gister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stev, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.
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A vigtigt!

Ved brug af el-veerktgj er der visse
sikkerhedsforanstaltninger, der skal respekteres for
at undga skader pa personer og materiel. Laes derfor
betjeningsvejledningen grundigt igennem. Opbevar
vejledningen et praktisk sted, s& du altid kan tage
den frem efter behov. Husk at lade
betjeningsvejledningen falge med maskinen, hvis du
overdrager den til andre!

Vi fraskriver os ethvert ansvar for skader pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
anvisningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfalgende haefte.

/\ ADVARSEL!

Lees alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
anvisninger.

Folges anvisningerne, navnlig
sikkerhedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet,
kan elektrisk stad, brand og/eller sveere kveestelser
veere folgen.

Alle sikkerhedsanvisninger og ovrige
anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang (fig. 1-2)

Skrue til indstilling af hjeelpegreb
Hjeelpegreb

Indstillingshjul for bandhastighed
Laseknap

Taend/Sluk-knap

Tilslutning til stavpose

Trykknap til opklappelig slibebandsafdaekning
Slibebandsjustering

Opklappelig slibebandsafdeekning
10. Drivruller

11. Slibeplade

12. Spaendegreb for slibeband

13. Slibeband

14. Stevboks

15. Stevsugeradapter

16. Handtag

©CRNOO AN~
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3. Formalsbestemt anvendelse

Bandpudseren er beregnet til slibning af trae, jern,
kunststof og lignende materialer under anvendelse af
passende slibeband.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse med
dens tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, som méatte opsta som falge af, at maskinen
ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret baeres alene
af brugeren/ejeren.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, hdndvaerksmaessig eller industriel
brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt,
handveerksmeessigt, industrielt eller lignende
gjemed.

4. Tekniske data

Netspeending: 230 V~50 Hz
Optagen effekt: 850 W
Bandhastighed: 300-400 m/min
Slibeband sterrelse: 75x533 mm
Kapslingsklasse: /@
Veegt: 3,2 kg

Stgj og vibration

Staj- og vibrationstal er beregnet i henhold til EN
60745.

Lydtryksniveau Lya 88 dB(A)
Usikkerhed Kga 3dB
Lydeffektniveau Ly 99 dB(A)
Usikkerhed Kyya 3dB

Brug horevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage horetab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retninger)
beregnet i henhold til EN 60745.

Handtag
Svingningsemissionstal a,, < 2,5 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

o
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Hjaelpegreb
Svingningsemissionstal a;, < 2,5 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

A vigtigt!

Svingningstallet vil &endre sig i forhold til el-
veerktojets anvendelsesformal og kan i
undtagelsestilfaelde ligge over den angivne veerdi.

Stoejudvikling og vibration skal begreenses til et
minimum!

Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

Lad i givet fald maskinen underkaste et eftersyn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Beer handsker.

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter excentersliberen til
stramforsyningsnettet, skal du kontrollere, at dataene
pa meerkepladen stemmer overens med netdataene.

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden du
foretager indstillinger pa sliberen.

5.1 Stovudsugning

5.1.1 Montering af stovsugeradapter

(fig. 3/ pos. 15)
Seet stovsugeradpateren (15) pa tilslutningen for
stevudsugning (6).

Til stavsugeradapteren (15) kan nu tilkobles en egnet
stavsuger (a) (stovsuger falger ikke med).

Herved opnas en optimal stevudsugning fra
arbejdsemnet.

Kontroller, at alle dele er ordentligt forbundet med
hinanden.

Vigtigt! Den stevsuger, der anvendes til udsugning,
skal veere egnet til det bearbejdede materiale.

5.1.2 Montering af stavboks (fig. 4/pos. 14)
Skub stevboksen (14) pa tilslutningen til
stavudsugning (6). Stavboksen fjernes tilsvarende i
omvendt reekkefolge.

Stevudsugning foregar direkte ind i stevboksen via
slibebandet.
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A vigtigt!

Brug af stevboks eller stavudsugning via
stevsugeradapter er absolut pakreevet af
helbredsmaessige arsager!

5.2 Justering af hjalpegreb (fig. 5/pos. 2)
Lasn skruen (1), og indstil hjeelpegrebet (2) efter
anske. Hjeelpegrebet (2) fikseres ved at spaende
skruen (1).

5.3 Skift af slibeband (fig. 6-7/pos .13)

® Treek speendegrebet (12) ud for at aflaste

slibebandet.

Treek det brugte slibeband af drivrullerne.

Seet det nye slibeband pa drivrullerne.

Serg for, at slibebandets omlgbsretning (pile pa

indersiden af slibebandet) svarer til

bandpudserens omlgbsretning (pil over den

bageste drivrulle).

® Treek spaendegrebet (12) bagud for at stramme
slibebandet.

5.4 Indstilling af bandlgb (fig. 8/ pos. 8)

@ Hold fastibandpudseren med slibepladen opad.

@ Teend for bandpudseren.

@ Bandlgbet indstilles ved at dreje pa justerskruen
(8), saledes at slibebandet forlgber midt pa pa de
to drivruller.

5.5 Opklappelig slibebandsafdaekning
(fig. 9-10/pos. 9)

A vigtigt!
Den opklappelige slibebandsafdakning ma kun
klappes op, nar trykknappen (7) trykkes ind.

® Tryktrykknappen (7) ind, samtidig med at du
klapper afdaekningen (9) op.

Slip trykknappen.

Afdaekningen gar i indgreb i endepositionen.
For at klappe afdaekningen ned igen skal du
trykke pa trykknappen (7) en gang til.
Afdaekningen kan klappes ned.

25

o



Anleitung RT_BS_75 SPKl:

6. Ibrugtagning

6.1 Taend/Sluk (fig. 11)
Taend:
Tryk driftskontakten (5) ind.

Vedvarende drift:
Fikser kontakten (5) med laseknappen (4).

Sluk:
Tryk kortvarigt ind pa driftskontakten (5).

Maskinen kan kore med ojebliksfunktion eller
vedvarende funktion.

6.2 Indstilling af bandhastighed (fig. 12/pos.3)
Du kan forhdndsbestemme bandets hastighed ved at
dreje péa indstillingsknappen (3).

PLUS-retning:
Hgjere hastighed
MINUS-retning:
Lavere hastighed

6.3 Arbejdsanvisninger

Vigtigt! Hold aldrig arbejdsemnet med handen.

Fikser emnet pa et stabilt underlag eller med en

skruestik.

o Lad bandpudseren starte op, for du seetter den
pa arbejdsemnet.

@ Sluk ikke for bAndpudseren, mens slibebandet
berorer arbejdsemnet.

@ Hold altid bAndpudseren fast med begge
haender, nar den kerer.

@ Tree skal altid slibes i &remgnstrets retning.

7. Udskiftning af nettilslutningsledning

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadiges,
skal den skiftes ud af producenten eller dennes
kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.
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8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Treek stikket ud af stikkontakten inden
vedligeholdelsesarbejde.

8.1 Rengering

@ Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og snavs.
Gnid maskinen ren med en ren klud, eller foretag
trykluftudblaesning med lavt tryk.

@ Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Rengor af og til maskinen med en fugtig klud og
lidt bled seebe. Undga brug af rengerings- eller
oplgsningsmiddel, da det vil kunne gdeleegge
maskinens kunststofdele. Pas p4, at der ikke kan
traenge vand ind i maskinens indvendige dele.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Vigtigt! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oplyses:
® Savens type.

® Savens artikelnummer.

@ Savens identifikationsnummer.

o Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og gvrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbbh.info

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Maskinen er pakket ind for at undga transportskader.
Emballagen bestar af ramaterialer og kan saledes
genanvendes eller indleveres pa genbrugsstation.
Maskinen og dens tilbehgr bestar af forskellige
materialer, f.eks. metal og plast. Defekte
komponenter skal kasseres ifglge miljgforskrifterne
og ma ikke smides ud som almindeligt
husholdningsaffald. Hvis du er i tvivl: Sparg din
forhandler, eller forhgr dig hos din kommune!

o
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“Varning — Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken for skador”

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Bar dammskyddsmask.
!; Vid bearbetning av trd och andra material finns det risk for att halsovadligt damm uppstar.
. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Anvénd skyddsglaségon.
Medan du anvénder elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.
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A Obs!

Innan produkten kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning. Férvara den pa ett sékert
stélle sa att du alltid kan hitta 6nskad information.
Om produkten ska éverlatas till andra personer
maste &ven denna bruksanvisning medfélja.

Vi évertar inget ansvar for olyckor eller skador som
har uppstatt om denna bruksanvisning eller
sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Géllande sékerhetsanvisningar finns i det bifogade
héftet.

/A VARNING!

Lés alla sékerhetsanvisningar och instruktioner.
Férsummelser vid iakttagandet av
sékerhetsanvisningarna och instruktionerna kan
fororsaka elstot, brand och/eller svéra skador.
Foérvara alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner fér framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning (bild 1-2)

Skruv for installining av stédhandtaget
Stédhandtag

Instéllningshjul fér bandhastighet
Lasknapp

Strémbrytare

Anslutning fér dammséack
Tryckknapp for rorligt slipbandsskydd
Instéllning for slipbands-justering
Rérligt skipbandskydd

10. Drivhjul

11. Slipplatta

12. Spéannspak for slipband

13. Slipband

14. Dammbehallare

15. Dammsugaradapter

16. Handtag

©CRNOO AN~
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3. Andamalsenlig anvandning

Bandslipen ar avsedd fér slipning av tra, jarn, plast
och liknande material under férutséttning att du
anvander lampligt slipband.

Maskinen far endast anvéndas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver detta
anvandningsomrade &r ej andamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar av
sadan anvandning ansvarar anvandaren/operatdren
sjalv. Tillverkaren patar sig inget ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till
andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for
yrkesméssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om
produkten ska anvandas inom yrkesmassiga,
hantverksméssiga eller industriella verksamheter
eller vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Néatspanning: 230V ~50 Hz
Upptagen effekt: 850 W
Bandhastighet: 300-400 m/min
Slipbandets métt: 75 x 533 mm
Skyddsklass: /@
Vikt: 3,2kg

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestémts enligt
EN 60745.

Ljudtrycksniva Lya 88 dB(A)
Osékerhet Ko 3dB
Ljudeffektniva Lyya 99 dB(A)
Osékerhet Kyya 3dB
Béar horselskydd.

Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre
riktningar) har bestamts enligt EN 60745.

Handtag
Vibrationsemissionsvérde a;, < 2,5 m/s?

Oséakerhet K = 1,5 m/s?

o
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Stédhandtag
Vibrationsemissionsvérde a;, < 2,5 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

A\ Obs!

Vibrationsvéardet férandras pga. elverktygets
anvandningsomrade och kan i undantagsfall ligga
over angivet varde.

Begransa uppkomsten av buller och vibration till
ett minimum!

Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen foér éversyn vid behov.

Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Bér handskar.

5. Fére anvéndning

Innan du ansluter maskinen maste du 6vertyga dig
om att uppgifterna pa typskylten stimmer éverens
med nétets data.

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nagra
installningar pa maskinen.

5.1 Dammsugning

5.1.1 Montera dammsugaradapter

(bild 3/pos. 15)
Skjut dammsugaradaptern (15) pa anslutningen for
dammsugning (6).

Darefter kan du ansluta en lamplig dammsugare (a)
till dammsugaradaptern (15) (dammsugaren
medfoljer ej).

Déarmed uppnas en optimal dammsugning vid
arbetsstycket.

Kontrollera att alla delar har kopplats samman pa
avsett vis.

Obs! Dammsugaren som anvands till utsugning
maste vara lamplig fér materialet som bearbetas.

5.1.2 Montera dammbehallaren (bild 4/pos. 14)
Skjut dammbehallaren (14) pa anslutningen for
dammsugning (6). Dammbehallaren kan tas av i

omvand foljd.

Dammet sugs upp direkt genom slipbandet och leds
sedan vidare till dammbehallaren.
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A Varning!

Av hélsoskal ar det absolut nédvandigt att anvanda
dammbehallaren eller utféra dammsugning med
dammsugaradaptern!

5.2 Justera in stodhandtaget (bild 5/pos. 2)

Lossa pa skruven (1) och stéll in stédhandtaget (2) pa
optimalt lage. Fixera stédhandtaget (2) genom att dra
at skruven (1).

5.3 Byta slipband (bild 6-7/pos. 13)

@ Draut spannspaken (12) for att avlasta

slipbandet.

Dra av det férbrukade slipbandet fran drivhjulen.

Skjut ett nytt slipband pa drivhjulen.

Se till att slipbandets rotationsriktning (pilar pa

insidan av slipbandet) stimmer éverens med

bandslipens rotationsriktning (pil ovanfér det

bakre drivhjulet).

® Tryck pannspaken (12) bakat for att spanna
slipbandet.

5.4 Stélla in bandlépning (bild 8/pos. 8)

@ Hall fast bandslipen med slipplattan uppat.

@ Sla pabandslipen.

@ Vrid runt installningsskruven (8) for att stalla in
bandlépningen sa att slipbandet I6per i mitten av
de bada drivhjulen.

5.5 Rorligt slipbandsskydd (bild 9-10/pos. 9)

A Obs!
Det rorliga slipbandsskyddet far endast svéangas
uppat om tryckknoppen (7) &r intryckt.

® Tryckin tryckknappen (7) och svang samtidigt
skyddet (9) uppat.

Slapp tryckknappen.

Skyddet snépper in i sitt slutlage.

Tryck in tryckknappen (7) en gang till for att
svanga ned skyddet pa nytt. Skyddet kan nu
svangas ned.

29
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6. Anvanda maskinen

6.1 Strombrytare (bild 11)
Inkoppling:
Tryck in strémbrytaren (5).

Kontinuerlig drift:
Spérra strdmbrytaren (5) med lasknappen (4).

Frankoppling:
Tryck in strémbrytaren (5) kort.

Maskinen kan anvéndas antingen till momentan
eller kontinuerlig drift.

6.4 Stélla in bandhastighet (bild 12/pos. 3)
Vrid runt instéllningshjulet (3) fér att stalla in
bandhastigheten i férvag.

PLUS-riktning:
Hoégre bandhastighet

MINUS-riktning:
Lagre bandhastighet

6.3 Anvandningstips

Obs! Hall inte arbetsstycket som ska bearbetas i

handen. Fixera arbetsstycket pa ett stabilt underlag

eller med ett skruvstad.

@ Lat bandslipen starta upp innan du satter den pa
arbetsstycket.

@ Slainte ifrdn bandslipen medan slipbandet
fortfarande ligger emot arbetsstycket.

o Hall alltid fast bandslipen med bada handerna nar
du anvéander den.

@ Slipa alltid virke i &dringens riktning.

7. Byta ut natkabeln

Om néatkabeln till denna produkt har skadats méste
den bytas ut av tillverkaren, kundtjénst eller av en
annan person med liknande behérighet eftersom det
annars finns risk fér personskador.
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8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Dra alltid ut stickkontakten infor alla
rengdéringsarbeten.

8.1 Rengéra maskinen

e Hall skyddsanordningarna,
ventilationsdppningarna och motorkapan i sa
damm- och smutsfritt skick som mdjligt. Torka av
maskinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen efter
varje anvandningstillfélle.

@ Rengdr maskinen med jamna mellanrum med en
fuktig duk och en aning sapa. Anvand inga
rengoérings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
véatskor trdnger in i maskinens inre.

8.2 Kolborstar

Vid 6verdrivning gnistbildning maste du lata en
behérig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Obs! Kolborstarna far endast bytas ut av en
behérig elinstallator.

8.3 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver
underhall.

8.4 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestallning av
reservdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar som
skydd mot transportskador. Denna férpackning
bestar av olika material som kan atervinnas. Lamna
in férpackningen till ett insamlingsstéalle for
atervinning.

Produkten och tillbehdren bestar av olika material
somt ex metaller och plaster. Lamna in defekta
komponenter till ett godként insamlingsstélle i din
kommun. Hér efter med din kommun eller med
forsaljaren i din specialbutik.

o
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LUpozorenje — procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik ozljedivanja“

Nosite zastitu za sluh.
Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku za zastitu od prasSine.
!; Kod obrade drva i drugih materijala moze nastati po zdravlje opasna prasina. Ne smije se
. obradjivati materijal koji sadrzi azbest!

Nosite zastitne naocale.
Iskre koje nastaju tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koja izlazi iz uredjaja mogu
uzrokovati gubitak vida.
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A Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih saduvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buducée koristenje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke
(slika 1-2)

Zavrtanj za podeSavanje dodatne rucke
Dodatna ru¢ka

Tocki¢ za podeSavanije brzine trake
Dugme za fiksiranje

Prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje
Priklju¢ak za kesu za sakupljanje prasine
Dugme za pokretni poklopac brusne trake
Podesavanije brusne trake

Pokretni poklopac brusne trake

10. Pogonski valjci

11. Brusna plo¢a

12. Poluga za napinjanje brusne trake

13. Brusna traka

14. Kutija za sakupljanje praSine

15. Adapter za usisac praSine

16. Rucka

©CENOOTA~WN =
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3. Namjenska uporaba

Trakasta brusilica namenjena je za bru$enje drva,
gvozda, plastike i sli¢nih materijala uz primenu
odgovarajuce brusne trake.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodacé
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i slicnim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230V ~50 Hz
UtroSak snage: 850 W
Brzina trake: 300-400 m/min
Veli¢ina brusne trake: 75 x 533 mm
Klasa zastite: /@
Tezina: 3,2kg

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema normi
EN 60745.

Razina zvu¢nog tlaka La 88 dB (A)
Nesigurnost Kya 3dB
Intenzitet buke Lya 99 dB (A)
Nesigurnost Ky 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka mozZe utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Rucka
Vrijednost emisije vibracija aj, < 2,5 m/s?

Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Dodatna rucka
Vrijednost emisije vibracija a,, < 2,5 m/s®
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

o
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A Pozor!

Vrijednost vibracija mijenja se zbog podrucja
koriStenja elektroalata i u iznimnim slu¢ajevima
moze se nalaziti iznad zadane vrijednosti.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nadin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

5. Prije pustanja u rad

Prije priklju€ivanja uredaja provjerite odgovaraju li
podaci na tipskoj plo¢ici podacima o mrezi.

Prije nego cete na uredaju provesti podeSavanja,
obavezno izvucite mrezni utikag.

5.1 Usisavanje prasine

5.1.1 Montaza adaptera za usisac¢ prasine
(slika 3/poz. 15)

Gurnite adapter za usisa¢ prasine (15) na prikljuéak

za usisavanje prasine (6).

Na adapter za usisa¢ prasine (15) mozete zatim da
prikljucite podesan usisag (a) (isporuka ne obuhvata
usisac prasine).

Na taj nacin postici ¢ete optimalno odsisavanje
praSine s obratka. Proverite da li su svi delovi
medusobno dobro spojeni.

Paznja! Kori§¢en usisava¢ mora da bude podesan za
materijal koji obradujete.

5.1.2 Montaza kutije za sakupljanje prasine
(slika 4/poz. 14)

Stavite kutija za sakupljanje prasine (14) na priklju¢ak

za usisavanje prasine (6). Uklanjanje kutije za

sakupljanje prasine obavlja se obrnutim redoslijedom.

Usisavanje praSine odvija se direktno preko brusne
trake u kutiju za sakupljanje.

A Pozor!

Koristenje kutije za sakupljanje prasine ili usisavanje
prasine putem adaptera prijeko je potrebno zbog
zdravstvenih razloga!
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5.2 PodeSavanje dodatne rucke (slika 5/poz. 2)
Olabavite zavrtanj (1) i podesite optimalni polozaj
dodatne rucke (2). Stezanjem zavrtnja (1) fiksiracete
dodatnu ru¢ku (2).

5.3 Zamena brusne trake (slika 6-7/poz. 13)

@ Da biste opustili brusnu traku, polugu za
napinjanje (12) povucite prema van.

@ Skinite istroSenu brusnu traku s pogonskih
valjaka.

@ Stavite novu brusnu traku na pogonske valjke.

@ Pripazite na to da se smer vrtnje brusne trake
(strelica na unutrasnjoj strani trake) poklapa sa
smerom vrtnje trakaste brusilice (strelica na
straznjem pogonskom valjku).

@ Da biste napeli brusnu traku, polugu za (12)
povucite prema nazad.

5.4 PodeSavanje kretanja trake (slika 8/poz. 8)

@ Drzite trakastu brusilicu s brusnom ploéom prema
gore.

@ Ukljudite brusilicu.

@ Obrtanjem zavrtnja za pode$avanje (8) kretanje
trake treba podesiti tako da prolazi sredinom na
oba pogonska valjka.

5.5 Pokretan poklopac za brusnu traku
(slika 9-10/poz. 9)

A Paznja!
Pokretni poklopac za brusnu traku sme da se
zakrene prema gore kad je pritisnuto dugme (7).

@ Pritisnite dugme (7) i istodobno zakrenite
poklopac (9) prema gore.

Pustite dugme.

Poklopac se uglavi u krajnji polozaj.

Da biste poklopac ponovno zakrenuli prema dole,
ponovno pritisnite dugme (7). Poklopac moze da
se zakrenuti prema dole.

6. Pustanje u pogon

6.1 Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljuéivanje (sl. 11)
Ukljucivanje:

Pritisnite prekida¢ za pogon (5).

Trajni pogon:

Osigurajte prekidac (5) pomoc¢u dugmeta za fiksiranje

(4).

Iskljuéivanje:
Nakratko pritisnite prekida¢ za pogon (5).
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Masina moze da radi u pogonu momentanog ili
trajnog prebacivanja.

6.2 Podesavanje brzine trake (slika 12/poz. 3)
Okretanjem toc¢kica za pode$avanje (3) mozete da
izaberete brzinu trake.

Smer PLUS:
povecanije brzine trake

Smer MINUS:
smanjenje brzine trake

6.3 Uputstva za primenu

Paznja! Obradak nikada nemojte da drzite rukom.

Fiksirajte ga na stabilnoj podlozi ili u klemi.

® Pre nego ¢éete trakastu brusilicu da stavite na
obradak, pustite je da se pokrene.

® Tako dugo dok brusna traka doti¢e obradak,
nemoijte iskljuditi brusilicu.

® Tokom rada brusilicu uvek drzite sa obe ruke.

® Drvo brusite uvek u smeru njegove strukture.

7. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodag ili njegova servisna
sluzba ili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciSte motora
jajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

® Redovito ¢istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne Koristite sredstva za ¢i§éenje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

8.2 Ugljene éetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektriar provjeri ugljene Cetkice.

Paznja! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.
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8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

8.4 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeéi podaci:

o Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecéenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razlic¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opéinskoj
upravi.

o
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»Upozorenje — Procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda“

Nosite zastitu za sluh.
Uticaj buke moze da uzrokuje gubitak sluha.

Nosite masku za zastitu od prasSine.
!; Kod obrade drva i drugih materijala moze da nastane prasina opasna po zdravlje. Ne sme da se
. obradjuje materijal koji sadrzi azbest!

Nosite zastitne naocari.
Iskre koje prste tokom rada ili iver, opiljak i prasina koji izlaze iz uredjaja mogu da uzrokuju
gubitak vida.
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A Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga paZljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buducée koriSéenje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke
(slika 1-2)

Zavrtanj za podeSavanje dodatne rucke
Dodatna ruc¢ka

Tocki¢ za podeSavanije brzine trake
Dugme za fiksiranje

Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Priklju¢ak za kesu za sakupljanje prasine
Dugme za pokretni poklopac brusne trake
PodeSavanje brusne trake

Pokretni poklopac brusne trake

10. Pogonski valjci

11. Brusna ploc¢a

12. Poluga za napinjanje brusne trake

13. Brusna traka

14. Kutija za sakupljanje prasine

15. Adapter za usisac prasine

16. Rucka

©COoN>O AN~
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3. Namensko koriSéenje

Trakasta brusilica namenjena je za bru$enje drva,
gvozda, plastike i sli¢nih materijala uz primenu
odgovarajuce brusne trake.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije kori§éenje nije u skladu s namenom.
Za §tete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj Kkoristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230V ~50 Hz
UtroSak snage: 850 W
Brzina trake: 300-400 m/min
Veli¢ina brusne trake: 75 x 533 mm
Klasa zastite: /@
Tezina: 3,2kg

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska Lya 88 dB(A)
Nesigurnost K 3dB
Intenzitet buke Ly 99 dB(A)
Nesigurnost Ky 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN 60745.

Rucka
Vrednost emisije vibracija a;, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Dodatna rucka
Vrednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?

Nesigurnost K = 1,5 m/s?

o
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A Paznja!

Vrednost vibracija menja se zbog podrucja
kori§¢enja elektroalata i u iznimnim slu€ajevima
moze da bude iznad zadane vrednosti.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprekorne uredaje.

Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopteredujte uredaj.

Prema potrebi po3aljite uredaj na kontrolu.

Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga iskljucite.
Nosite zastitne rukavice.

5. Pre pustanja u rad

Pre priklju€ivanja uredaja proverite da li podaci na
natpisnoj plo¢ici odgovaraju podacima o mrezi.

Pre nego $to ¢ete na uredaju vrsiti podeSavanja,
obavezno izvucite mrezni utikag.

5.1 Usisavanje prasine

5.1.1 Montaza adaptera za usisac¢ prasine
(slika 3/poz. 15)

Gurnite adapter za usisa¢ prasine (15) na prikljuéak

za usisavanje prasine (6).

Na adapter za usisa¢ prasine (15) mozete zatim da
prikljucite podesan usisag (a) (isporuka ne obuhvata
usisac prasine).

Na taj nacin postici ¢ete optimalno odsisavanje
praSine s obratka. Proverite da li su svi delovi
medusobno dobro spojeni.

Paznja! Kori§¢en usisava¢ mora da bude podesan za
materijal koji obradujete.

5.1.2 Montaza kutije za sakupljanje prasine
(slika 4/poz. 14)

Stavite kutiju za sakupljanje prasine (14) na prikljuc¢ak

za usisavanje prasine (6). Uklanjanje kutije za

sakupljanje prasine vrsi se obrnutim redom.

Usisavanje praSine vrsi se direktno preko brusne
trake u kutiju za sakupljanje.

A Paznja!

KoriSéenje kutije za sakupljanje praSine ili usisavanje
prasine putem adaptera je obavezno potrebno iz
zdravstvenih razloga!
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5.2 PodeSavanje dodatne rucke (slika 5/poz. 2)
Olabavite zavrtanj (1) i podesite optimalni polozaj
dodatne rucke (2). Stezanjem zavrtnja (1) fiksiracete
dodatnu ru¢ku (2).

5.3 Zamena brusne trake (slika 6-7/poz. 13)

@ Da biste opustili brusnu traku, polugu za
napinjanje (12) povucite prema van.

@ Skinite istroSenu brusnu traku s pogonskih
valjaka.

@ Stavite novu brusnu traku na pogonske valjke.

@ Pripazite na to da se smer vrtnje brusne trake
(strelica na unutrasnjoj strani trake) poklapa sa
smerom vrtnje trakaste brusilice (strelica na
straznjem pogonskom valjku).

@ Da biste napeli brusnu traku, polugu za (12)
povucite prema nazad.

5.4 PodeSavanje kretanja trake (slika 8/poz. 8)

@ Drzite trakastu brusilicu s brusnom ploéom prema
gore.

@ Ukljudite brusilicu.

@ Obrtanjem zavrtnja za pode$avanje (8) kretanje
trake treba podesiti tako da prolazi sredinom na
oba pogonska valjka.

5.5 Pokretan poklopac za brusnu traku
(slika 9-10/poz. 9)

A Paznja!
Pokretni poklopac za brusnu traku sme da se
zakrene prema gore kad je pritisnuto dugme (7).

@ Pritisnite dugme (7) i istodobno zakrenite
poklopac (9) prema gore.

Pustite dugme.

Poklopac se uglavi u krajnji polozaj.

Da biste poklopac ponovno zakrenuli prema dole,
ponovno pritisnite dugme (7). Poklopac moze da
se zakrenuti prema dole.
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6. Pustanje u pogon

6.1 Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanje (sl. 11)
Ukljuéivanje:
Pritisnite prekida¢ za pogon (5).

Trajni pogon:
Osigurajte prekida¢ (5) pomocéu dugmeta za fiksiranje

(4).

Iskljucivanje:
Nakratko pritisnite prekida¢ za pogon (5).

Masina moze da radi u pogonu momentanog ili
trajnog prebacivanja.

6.2 Podesavanje brzine trake (slika 12/poz. 3)
Okretanjem tockica za pode$avanje (3) mozete da
izaberete brzinu trake.

Smer PLUS:
povecanije brzine trake

Smer MINUS:
smanjenje brzine trake

6.3 Uputstva za primenu

Paznja! Obradak nikada nemojte da drzite rukom.

Fiksirajte ga na stabilnoj podlozi ili u klemi.

® Pre nego ¢éete trakastu brusilicu da stavite na
obradak, pustite je da se pokrene.

@ Tako dugo dok brusna traka doti¢e obradak,
nemoijte iskljuditi brusilicu.

® Tokom rada brusilicu uvek drzite sa obe ruke.

® Drvo brusite uvek u smeru njegove strukture.

7. Zamena mreznog prikljuénog voda

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodag ili njegova servisna
sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.
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8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i$¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i ku¢iSte motora
Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporu€ujemo da uredjaj oCistite nakon svake
uporabe.

® Redovito &istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
masnog sapuna. Ne koristite sredstva za
¢iScenje ni otapala; ona mogu ostetiti plasticne
dijelove uredjaja. Pripazite nato dau
unutras$njost uredjaja ne dospije voda.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provijeri ugljene Cetkice.

Paznja! Ugljene Eetkice smije zamijeniti samo
elektri¢ar.

8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nema dijelova koje treba
odrzavati.

8.4 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narugéivanja rezervnih dijelova treba navesti
sliedec¢e podatke:

o tip uredjaja

® broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ katalo$ki broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potrazite na sajtu
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostec¢enja tokom transporta. Ovo pakovanije je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.
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sVvarovani — Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze“

Noste ochranu sluchu.
Pusobeni hluku mlze zpUsobit ztratu sluchu.

Noste ochrannou prachovou masku.
!; P¥i opracovavani dreva a jinych materialdi mdze vznikat zdravi $kodlivy prach. Materidly
- obsahujici azbest nesmi byt opracovavany!

Noste ochranné bryle.
P¥i praci vznikajici jiskry nebo z pfistroje vylétavajici tlomky, tfisky a prachy mohou zpUsobit
ztratu zraku.
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A Pozor!

P¥i pouZivani pfistroji musi byt dodrZzovana urgita
bezpecénostni opatreni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobfe si ho ulozte, abyste méli tyto
informace kdykoliv po ruce. Pokud predate pfistroj
jinym osobam, predejte s nim i tento navod k
obsluze.

Neprebirdme zadné ruceni za $kody a Urazy vzniklé
v disledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecnostnich pokynd.

1. Bezpecénostni pokyny

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v pfilozené
brozurce.

/A VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpeénostnich pokynt a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpeénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky
(obr. 1/2)

Sroub na nastaveni pridavné rukojeti
Pfidavna rukojet

Staveéci kole¢ko rychlosti pasu
Zaijistovaci knoflik

Za-/vypinaé

Pripojka pro sac¢ek na zachytavani prachu
Tlagitko pro pohyblivy kryt brusného pasu
Nastaveni regulace brusného pasu
Pohyblivy kryt brusného pasu

10. Hnaci kladky

11. Brusna deska

12. Upinaci packa brusného pasu

13. Brusny pas

14. Box na zachytavani prachu

15. Adaptér pro vysavacé

16. Rukojet

©CENOOTA~WN =
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3. Pouziti podle ucelu uréeni

Pasova bruska je vhodna na brou$eni dfeva, zeleza,
plastl a podobnych materialt za pouziti ptislusného
brusného pasu.vhodna.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého Ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti
neodpovida pouziti podle U¢elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici $kody nebo zranéni v§eho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femeslinické nebo priimyslové pouziti. Nepfebirdme
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslinych nebo priimyslovych
podnicich a pti srovnatelnych ¢innostech.

4. Technicka data

Sitové napéti: 230 V~50 Hz
Prikon: 850 W
Rychlost pasu: 300-400 m/min
Velikost brusného pasu: 75 x 533 mm
T¥ida ochrany: /@
Hmotnost: 3,2Kkg

Hluk a vibrace

Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L 88 dB(A)
Nejistota Kya 3dB
Hladina akustického vykonu Ly 99 dB(A)
Nejistota Kyya 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mlze zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméfeny podle normy EN 60745.

Rukojet
Emisni hodnota vibraci a;, < 2,5 m/s®
Nejistota K = 1,5 m/s?

Pfidavna rukojet
Emisni hodnota vibraci a;, < 2,5 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

o
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A Pozor!

Hodnota vibraci se podle oblasti pouziti elektrického
naradi méni a ve vyjimec¢nych piipadech se mize
pohybovat nad udanou hodnotou.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném stavu.
Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi pfistroje.
Prizplisobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepfretézuijte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolovat.
Pristroj vypnéte, pokud ho nepouZzivate.

Noste rukavice.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim pfistroje se pfesvédcte, zda udaje na
typovém §titku souhlasi s udaiji sité.

VZzdy, nez za¢nete na pfistroji provadét nastaveni,
vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

5.1 Odsavani prachu

5.1.1. Montaz adaptéru pro vysavaé

(obr. 3/ pol. 15)
Nasurite adaptér pro vysavac (15) na pfipojku pro
odséavani prachu (6).

Na adaptér pro vysavaé (15) mlzete poté pfipojit
vhodny vysavag (a) (vysava¢ neni v rozsahu
dodavky).

Doséhnete tim optiméalniho odsavéni prachu z
obrobku.

Zkontrolujte, zda jdou vSechny dily navzajem dobie
spojeny.

Pozor! Vysava¢ pouzivany k odsavani musi byt
vhodny pro zpracovavany material.

5.1.2 Montaz boxu na zachytavani prachu

(obr. 4/pol. 14)
Nasurite box na zachytavani prachu (14) na pfipojku
pro odsavani prachu (6). Sejmuti boxu na
zachytavani prachu se provadi v opaéném poradi.

K odsavani prachu dochazi pfimo pfes brusny pas do
boxu na zachytévani prachu.

A Pozor!

Pouzivani boxu na zachytavani prachu nebo
odsavani prachu pfes adaptér pro vysavac je ze
zdravotnich diivodll bezpodmine¢né nutné!
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5.2 Nastaveni pfidavné rukojeti (obr. 5/pol. 2)
Povolte Sroub (1) a nastavte optimalni polohu
pfidavné rukojeti (2). Utazenim Sroubu (1) je pfidavna
rukojet (2) fixovana.

5.3 Vyména brusného pasu (obr. 6-7/pol. 13)

® Vytéhnéte upinaci packu (12) ven, abyste uvolnili

brusny pas.

Pouzity brusny pas vytahnéte z hnacich kladek.

Novy brusny pas nasurite na hnaci kladky.

Dbejte na to, aby smér chodu brusného pasu

(Sipky na vnitfni strané brusného pasu) souhlasil

se smérem chodu pasove brusky (Sipka nad

zadni hnaci kladkou).

@ Stlacte upinaci packu (12) smérem dozadu,
abyste napnuli brusny pas.

5.4 Nastaveni chodu pasu (obr. 8/pol. 8)

@ Pasovou brusku drzte pevné brusnou deskou
nahoru.

® Péasovou brusku zapnéte.

@ Otacenim regulaéniho Sroubu (8) nastavte chod
pasu tak, aby brusny pas bézel centricky na obou
hnacich kladkach.

5.5 Pohyblivy kryt brusného pasu
(obr. 9-10/pol. 9)

A Pozor!

Pohyblivy kryt brusného pasu smi byt vyklopen
smérem nahoru pouze tehdy, pokud je tlaéitko
(7) stlaceno.

@ Stlacte tlaitko (7) a soucasné vyklopte kryt (9)
smérem nahoru.

Pustte tlacitko.

Kryt zaskoc¢i do koncové polohy.

Abyste mohli kryt opét zaklopit dol(l, stlacte
znovu tladitko (7). Kryt mize byt sklopen dol(.

6. Uvedeni do provozu

6.1 Za-/vypinani (obr. 11)
Zapnuti:
Hlavni vypinag (5) stlacit.

Trvaly provoz:
Pomoci zajistovaci knofliku (4) zabezpedit vypinaé
(5).

Vypnuti:
Hlavni vypinag (5) kratce stlacit.
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PFistroj mze byt pouzivan v kratkodobém nebo
trvalém provozu.

6.2 Nastaveni rychlosti pasu (obr. 12/pol. 3)
Otacenim stavéciho kolecka (3) mazete rychlost pasu
predvolit.

Smér PLUS:
zvy$eni rychlosti pasu

Smér MINUS:
snizeni rychlosti pasu

6.3 Pokyny k pouziti

Pozor! Nikdy nedrzte obrobek uréeny k opracovani

rukou. Obrobek zajistéte na stabilnim podkladu nebo

pomoci svéraku.

® Nechte pasovou brusku nejdfive rozb&hnout, nez
ji nasadite na obrobek.

@ Pasovou brusku nevypinejte, dokud se brusny
pas dotyka obrobku.

® Béhem provozu drzte pasovou brusku vzdy
obéma rukama.

o Drevo bruste vzdy ve sméru textury dreva.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi byt
nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabrénilo nebezpecim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilti

Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

o Udrzujte bezpe€nostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen
to je mozné. Otfete pristroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

® Doporuc¢ujeme pfimo po kazdém pouziti pfistroj
vyGistit.

@ Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte zadné
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych ¢asti ptistroje.
Dbejte na to, aby se dovnitf pfistroje nedostala
voda.
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8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte prekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Pozor! Uhlikové kartacky smi vyménit pouze

8.3 Udrzba
Uvnitt pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi, adrzbu
vyzaduijici, dily.

8.4 Objednani nahradnich dilti:

Pfi objednavce nahradnich dilll je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo vyrobku pfistroje

Identifika¢ni Cislo pfistroje

Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mdze byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych materialQ, jako napt. kov a plasty.
Defektni soucastky odevzdeijte k likvidaci zvlastnich
odpadU. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!

o
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L=Upozornenie - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu “

Pouzivajte ochranu sluchu.
P&sobenie hluku méze spdsobit poskodenie sluchu.

Pouzivajte ochranni masku proti prachu.
!; Pri praci s drevom a inymi materidlmi méze vznikat zdraviu $kodlivy prach. Materiél obsahujuci
- azbest nesmie byt spracovavany!

Noste ochranné okuliare.
Iskry vznikajuce pri praci alebo tlomky, triesky aprach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat prislusné
bezpecénostné opatrenia, aby bolo mozné zabranit
pripadnym zraneniam a vecnym Skodam. Preto si
starostlivo precitajte tento navod na obsluhu /
bezpecénostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovaijte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informacie. V pripade, ze budete pristroj pozi¢iavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpeénostné
pokyny. Nepreberame ziadne ru¢enie za nehody ani
Skody, ktoré vzniknu nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v priloZenej
brozurke.

A\ VYSTRAHA!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy a
pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpeénostnych
predpisov a pokynov mézu mat za nasledok Uraz
elektrickym prudom, vznik poZiaru a/alebo tazké
poranenia.

VSetky bezpecénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky
(obr. 1-2)

Skrutka na nastavovanie pridavnej rukovate
Pridavna rukovéat

Nastavovacie koliesko pre rychlost pasu
Aretacné tlacidlo

Vypina¢ zap/vyp

Pripojka pre vrecko na zachytavanie prachu
Tlagidlo pre pohyblivy kryt brisneho pasu
Nastavenie pre korekciu brdsneho pasu
Pohyblivy kryt brisneho pasu

10. Hnacie valéeky

11. Brusna platni¢ka

12. Napinacia packa pre brusny pas

13. Brasny pas

14. Nadoba na zachytavanie prachu

15. Adaptér odsavaca prachu

16. Rukovat

©COoNO>OTA~WN~
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3. Spravne pouzitie pristroja

Tato pasova bruska je uréena na brusenie dreva,
kovu, plastov a podobnych materialov s pouzitim
prisludného brusneho pasu.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odliS$né pouzitie pristroja sa
povaZuje za nespifajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel /
obsluhujica osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spésob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberédme Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie: 230V ~50 Hz
Prikon: 850 W
Rychlost pasu: 300-400 m/min
Pasova bruska velkost: 75 x 533 mm
Trieda ochrany: /@
Hmotnost: 3,2 kg

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurépskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L 88 dB (A)
Nepresnost Kya 3dB
Hladina akustického vykonu Ly 99 dB (A)
Nepresnost Kya 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pésobenie hluku méze spdsobit poskodenie sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (su¢et vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Rukovat
Hodnota emisii vibracii a, < 2,5 m/s?
Nepresnost K = 1,5 m/s?

o
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Pridavna rukovat
Hodnota emisii vibracii aj, < 2,5 m/s?
Nepresnost K = 1,5 m/s?

/A POZOR!

Hodnota vibracii sa bude menit v zavislosti od
oblasti pouzitia elektrického naradia a vo
vynimoc¢nych pripadoch sa méze nachadzat nad
udavanou hodnotou.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na minimum!
@ Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

@ Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

Prispésobte spdsob prace pristroju.

Pristroj nepretazujte.

V pripade potreby nechajte pristroj skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom stitku pristroja suhlasia
s udajmi elektricke;j siete.

Vytiahnite elektricky kabel zo siete predtym, nez
budete vykonavat nastavenie na pristroji.

5.1 Odsavanie prachu

5.1.1 Montaz adaptéra odsavaca prachu

(obr. 3/pol. 15)
Nasurite adaptér odsavaca prachu (15) na pripojku
na odsavanie prachu (6).

Na adaptér odsavacéa prachu (15) mdzete potom
napojit vhodny odsavac prachu (a) (odsavac prachu
nie je sucastou objemu dodavky).

Takto dosiahnete optimalne odsavanie prachu od
obrobku.

Skontrolujte, ¢i su vSetky diely dobre prepojené.

Pozor! Odsavac prachu pouzity na odsavanie musi
byt vhodny pre spracovavany material.

5.1.2 Montaz nadoby na zachytavanie prachu
(obr. 4/ pol. 14)

Nasurite nadobu na zachytavanie prachu (14) na

pripojku pre odsavanie prachu (6). Odstranenie

nadoby na zachytavanie prachu sa uskutoénuje

v opa¢nom poradi.
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Odsavanie prachu sa uskuto¢nuje priamo nad
brusnym pasom do nadoby na zachytavanie prachu.

A Pozor!

Pouzivanie nadoby na zachytavanie prachu alebo
odsavania prachu cez adaptér odsavaca prachu je
bezpodmienecne potrebné zo zdravotnych dévodov.

5.2 Prestavenie pridavnej rukovéte (obr. 5/pol. 2)
Povolte skrutku (1) a nastavte si optimalnu polohu
pridavnej rukovate (2). Dotiahnutim skrutky (1) sa
pridavna rukovét (2) zafixuje.

5.3 Vymena brusneho pasu (obr. 6-7/pol. 13)

@ Zatiahnite napinaciu packu (12) smerom von
a uvolnite tak brasny pas.

@ Stiahnite spotrebovany brusny pas dole z hnacich
val¢ekov.

@ Nasunte novy brisny pas na hnacie valCeky.

@ Dbajte nato, aby bol smer chodu brisneho pasu
(8ipky na vnutornej strane brisneho pasu)
v zhode so smerom chodu pasovej brusky (Sipka
nad zadnym hnacim valé¢ekom).

@ Zatlacte napinaciu packu (12) smerom dozadu
a napnite tak brusny pas.

5.4 Nastavenie chodu pasu (obr. 8/pol. 8)

® Pevne drzte pasovu brusku s brasnou platni¢kou
smerom nahor.

® Zapnite pasovu brusku.

@ Otocenim nastavovacej skrutky (8) sa musi
nastavit chod pasu tak, aby bol brasny pas
vedeny vycentrovane na oboch hnacich
val¢ekoch.

5.5 Pohyblivy kryt brusneho pasu
(obr. 9-10/pol. 9)

A Pozor!
Pohyblivy kryt brisneho pasu sa smie vyklapat
len smerom nahor, ked’ sa stlaéi tlac¢idlo (7).

o Stlacte tlacidlo (7) a su¢asne vyklapajte kryt (9)
smerom nahor.

Pustite tlacidlo.

Kryt zasko¢i v koncovej polohe.

Aby sa dal kryt znovu zaklopit dole, opat stlacte
tlacidlo (7). Kryt sa da sklopit nadol.
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6. Uvedenie do prevadzky

6.1 Zapnutie/vypnutie (obr. 11)
Zapnutie:
Stlacit prevadzkovy vypinag (5).

Trvala prevadzka:
Zabezpecit vypina¢ (5) pomocou aretacného tlacidla

(4).

Vypnutie:
Kratko stlagit prevadzkovy vypinagé (5).

Stroj je mozné pouzivat s momentovym alebo
trvalym zapinanim.

6.2 Nastavenie rychlosti pasu (obr. 12/pol. 3)
Otacanim nastavovacieho kolieska (3) mozete
predvolit rychlost pasu.

Smer PLUS:
zvySenie rychlosti pasu

Smer MINUS:
znizenie rychlosti pasu

6.3 Pokyny k pouzitiu

Pozor! Nikdy nedrzte spracovavany obrobok rukou.

Obrobok zabezpeéte na stabilnom podklade alebo vo

zveraku.

@ Nechajte pasovu brusku rozbehnut pred tym, nez
ju prilozite k obrobku.

@ Pasovu brusku nevypinajte, pokial sa brusny pas
dotyka obrobku.

® Pasovu brusku drzte poc¢as prevadzky vzdy
oboma rukami.

@ Bruste drevo vzdy v smere vidken.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

V pripade poskodenia sietového pripojného vedenia

pristroja sa musi vedenie vymenit vyrobcom alebo

jeho zakaznickym zastupenim alebo podobne
kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo rizikdm.
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8. Cistenie, Gdrzba a objednanie nah
radnych dielov

Pred vSetkymi Udrzbovymi a Eistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory
a ebo ho vycistite vyfukanim stlaéenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporucame, aby ste pristroj Cistili spravidla
vzdy po kazdom pouZziti.

e Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
aostriedky alebo riedidl; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely pristroja.
Dbaijte na to, aby sa do vnutra pristroja
nedostala voda.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Pozor! Uhlikové kefky smu byt vymieriané len
odbornym elektrikdrom.

8.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne dalsie
diely vyZadujlce udrzbu.

8.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje;

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné C&islo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informécie najdete na stranke
www-isc-gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju z r6znych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. Poskodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych uradoch!
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

@ erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacCHO
AvpekTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKyN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWvVEL TNV ak6Aovdn GuppdpPpwon cupdpwva Pe TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyloWUM YA,0CTOBEPAETCA, YTO cneayiowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M Hopmam EC

Mporosiowye Npo 3a3Ha4yeHy HUHYe BiANoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHfapTam EC Ha BUpi6

@ ja u3jaByBa cnefgHaTa COO6P3HOCT COr/lacHO
EY-aMpeKTMBaTa 1 HOPMUTE 32 aPTUKIU

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

Bandschleifer RT-BS 75 (Einhell)

[]2009/105/EC
[] 2006/95/EC
[] 2006/28/EC

[x] 2006/42/EC

Reg. No.:
[] 2005/32/EC
[x] 2004/108/EC [] Annex V
[] 2004/22/EC ] Annex VI

[] 1999/5/EC

(] 97/23/EC

[] 90/396/EC

(] 89/686/EC_96/58/EC

[] 2004/26/EC

Emission No.:

[] Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:

[] 2000/14/EC_2005/88/EC
Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)

P=KW;L/@=cm
Notified Body:

Standard references:
EN 60745-1; EN 60745-2-4; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 06.11.2009

Weichselgartner/GeAeralManager

Unger/Product-Management
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First CE: 07
Art.-No.: 44.662.30 1.-No.: 01029
Subject to change without notice

Archive-File/Record: 4466230-27-4141746-07
Documents registrar: Daniel Protschka
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Geman europaischer Richtlinie 2002/96/EG uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfur auch einer
Riicknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elekirobestandteile.

For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d'alternative a un envoi en retour, a contribuer
a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil
peut étre remis & un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.
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Solo per paesi membri del'UE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Geelder kun EU-lande
Smid ikke el-veerktaj ud som almindeligt husholdningsaffald.

I henhold til EF-direktiv 2002/96 om elektroaffald og dets omseettelse til national lovgivning skal brugt
el-veerktaj indsamles adskilt og indleveres pa genbrugsstation.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse af brugt vare:

Ejeren af det elektroniske apparat er forpligtet til — som et alternativ i stedet for tilbbagesendelse — at
medvirke til, at relevante dele af apparatet genanvendes ifalge miljgforskrifterne i tilfeelde af overdra
gelse af ejerskab til tredjeperson. Det brugte apparat kan ogsa overdrages til et deponeringssted, som vil
varetage bortskaffelsen af apparatets dele i overensstemmelse med nationale bestemmelser vedrgrende
skrotning og genbrug. lkke omfattet heraf er tilbehgrsdele og hjaelpemidler, som ikke indeholder
elektroniske komponenter.

Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kallsorteras och lamnas

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till atersdndning &r dgaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamaélsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den foérbrukade utrustningen har lam
nats in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om ater-
vinning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudijeluje u stru€énom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu€aju predaje vliasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréaci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodafském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pristrojim pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych soucasti.

Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.
Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v

sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spéatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto Uc¢elom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.
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Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Con riserva di apportare modifiche tecniche
Der tages forbehold for tekniske aendringer
Forbehall for tekniska férandringar
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

@

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

®

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents d’accompagnement des produits, méme incomplete, n'est
autorisée qu’avec I'agrément exprés de 'entreprise ISC GmbH.

(©)

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d’accompagnamento dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

®

Eftertryk eller anden form for mangfoldiggarelse af skriftligt materiale,
ledsagepapirer indbefattet, som omhandler produkter, er kun tilladt
efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.

®

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande
underlag for produkter, aven utdrag, &r endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran ISC GmbH.

(@)

Naknadno tiskanije ili sli€éha umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

@

Potpuno ili delimiéno $tampanije ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izrigitu saglasnost firme ISC GmbH.

Dotisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich
dokument( vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentécie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj Ciastoéné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.
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GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.
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@ BULLETIN DE GARANTIE

Cheére Cliente, Cher Client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fonctionner
impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir prendre contact
avec notre service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bulletin de garantie. Nous restons également
volontiers a votre disposition au numéro de téléphone de service indiqué plus bas. Pour faire valoir une
demande de garantie, ce qui suit est valable :

1. Les conditions de garantie réglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie
lIégaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.

2. Laprestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou
de matériau et est limitée a I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement de I'appareil. Veillez au
fait que nos appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été construits pour étre utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat de garantie ne peut avoir lieu dés lors que
I'appareil est utilisé a des activités dans des entreprises professionnelles, artisanales ou industrielles ou
toute autre activité du méme genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de
substitution de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des
instructions de montage ou en raison d’une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi
(comme par exemple le raccordement & une mauvaise tension réseau ou a un mauvais type de courant),
les applications abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge de 'appareil ou encore
'emploi d’accessoires hon homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité,
linfiltration de corps étrangers dans I'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la
poussiére), 'emploi de la force ou l'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus a une
chute), ainsi que l'usure normale conforme a I'utilisation. Ceci est particulierement valable pour les
accumulateurs pour lesquels nous offrons toutefois une période de garantie de 12 mois.

Le droit a la garantie disparait dés lors que des interventions ont lieu sur 'appareil.

3. Le délai de garantie s’éléve a 2 ans et commence a la date de I'achat de I'appareil. Les demandes de
garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant
le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de garantie apres
écoulement du délai de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de 'appareil n’entraine nullement
une prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai de
garantie, en raison de cette prestation, pour 'appareil ou pour toute autre piece de rechange intégrée. Ceci
est également valable lorsqu’un service apres-vente sur place a été consulté.

4. Pour faire reconnaitre votre demande de garantie, veuillez nous envoyer 'appareil défectueux franco de
port & 'adresse indiquée ci-dessous. Ajoutez a I'envoi 'original du bon d’achat ou de tout autre preuve de
I'achat datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve ! Décrivez la raison
de la réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de I'appareil est compris dans notre prestation
de garantie, nous vous retournerons sans délai un appareil réparé ou encore un nouveau.

Bien entendu, nous sommes préts également a réparer les appareils défectueux contre remboursement des

frais, des lors que I'appareil n’est plus ou pas garanti. Pour ce faire, veuillez envoyer I'appareil a notre adresse
de service apres-vente.
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@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all'indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del
servizio assistenza sotto indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed €& limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio. Tenete
presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale o
industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o con attivita equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le
prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle
istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per
'uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall’'uso improprio o
illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di utensili 0 accessori non consentiti), dalla
mancata osservanza delle norme di sicurezza e di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei
nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere), dallimpiego della forza o dall'influsso esterno
(come per es. danni dovuti a caduta) e dall’'usura normale e dovuta allimpiego. Cid vale particolarmente per
batterie, per esse concediamo tuttavia 12 mesi di garanzia

Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi sull’apparecchio.

Il periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato
il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La
riparazione o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con
questa prestazione per I'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo
periodo di garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul posto.

Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate 'apparecchio difettoso franco di porto all'indirizzo
sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data.
Conservate bene percio lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo piu
dettagliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete
I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull’apparecchio che non rientrano o non rientrano piu
nella garanzia. A tale scopo inviate 'apparecchio all'indirizzo del servizio assistenza.
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@™ GARANTIBEVIS

Kaere kunde!

Vore produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle udvise fejl,
beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star angivet pa dette
garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det nedenfor angivne servicenummer. For indfrielse af
garantikrav geelder felgende:

1.

Neervaerende garanti fastsaetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser fastsat
ved lov bergres ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

Garantiydelsen omfatter udelukkende mangler, som kan fares tilbage til materiale- eller produktionsfejl, og
begraenser sig til afhjeelpning af disse resp. levering af erstatningsprodukt. Bemaerk, at vore produkter ikke
er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller industriel brug. Garantiaftale kan derfor ikke
anses for indgaet, safremt produktet anvendes i erhvervsmaessigt, handveaerksmaessigt, industrielt eller
lignende gjemed. Endvidere deekker garantien ikke erstatningsydelser for transportskader, skader som
folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som fglge af usagkyndig installation,
tilsideseettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspaending eller stramtype), misbrug eller
usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning eller brug af vaerktej eller tilbehgr, som ikke er godkendt),
tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter, indtreengen af fremmedlegemer i apparatet
(f.eks. sand, sten eller stev), brug af vold eller eksterne pavirkninger udefra (f.eks. fordi produktet tabes)
samt skader, der hidrgrer fra almindelig slitage. Dette geelder iseer batterier, som vi dog alligevel yder 12
maneders garanti pa

Garantien mister sin gyldighed, hvis der allerede er blevet foretaget indgreb i apparatet.

Garantiperioden udger 2 ar at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden for to uger,
efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb.
Reparation eller udskiftning af apparatet medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for
eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

For at kunne gere garantikrav gaeldende skal du sende det defekte produkt portofrit til nedenstaende
adresse. Original kebskvittering eller lignende dateret dokumentation skal vedsendes. Kabskvitteringen
skal gemmes som dokumentation! Beskriv venligst sa ngjagtigt som muligt grunden til din reklamation. Er
defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke laengere er omfattet af
garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.
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® GARANTIBEVIS

Basta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt satt,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikortet. Vi
star aven garna till tjianst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter galler for att du
ska kunna gora ansprak pa garantin:

1.

| dessa garantivillkor regleras extra garantitignster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna tacker endast in sddana brister som kan harledas till material- eller fabrikationsfel och ar
begransade till arbetsuppgifter som syftar till att atgarda dessa brister eller byta ut produkten. Tank pa att
vara produkter endast far anvandas till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for yrkesmassig,
hantverksmassig eller industriell anvédndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om produkten ska anvandas
inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter. Var
garanti omfattar dessutom inte ersattning for transportskador, skador som kan hérledas till missaktade
monteringsanvisningar eller ej féreskriven installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig
natspanning eller strémart), missbruk eller ej &ndamalsenliga anvéndningar (t ex dverbelastning av
produkten eller anvandning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehor), asidosatta underhalls- och
sakerhetsbestdmmelser, frammande partiklar som har trdngt in i produkten (t ex sand, sten eller damm),
yttre vald eller yttre paverkan (t ex skador om produkten har fallit ned) samt normalt och anvandningsbundet
slitage. Detta galler sarskilt for batterier som téacks av en 12 manaders garanti.

Ansprak pa garanti upphor att galla om ingrepp redan har gjorts i produkten.

Garantitiden uppgar till 2 ar och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det &r inte méjligt att
stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har I6pt ut. Garantitiden férlangs inte nér produkten repareras
eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla for produkten eller for ev.
reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hembesok.

For att du ska kunna stélla ansprak pa garantin ska den defekta produkten skickas in i tillrackligt frankerat
skick till adressen som anges nedan. Bifoga kvittot i original eller ett annat daterat képebevis. Férvara darfér
kassakvittot pa en saker plats! Beskriv orsaken till reklamationen sa noggrant som méjligt. Om defekten i
produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny apparat av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgérda skador som antingen inte tdcks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doglo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih oStec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
trodenja tijekom koridtenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez plac¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni rauna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto toénije opisite
razlog reklamacije. Ako na$a jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcionide besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju€ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaiji nisu konstruisani za koris¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
oStecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestru¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oSte¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§¢éenja. To narodito vredi za baterije za koje ipak
dajemo garanciju od 12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a poc€inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nas zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaru¢nim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim ¢isle. Pro uplatfiovani naroku
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodateény zarucni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, ze
nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femesinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslinych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zpUsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
ddvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZiti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které pfesto poskytujeme zaruéni Ihttu 12
mésicd.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢€ini 2 roky a za¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprS§enim zarucni doby je
treba uplatiiovat béhem dvou tydnl od zjisténi defektu. Uplatriovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

P¥i uplatfiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobfre uloZte jako dlikaz! Popiste nam prosim pokud mozno presné divod reklamace. Je-li defekt pristroje v
nasem zaru¢nim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistro;.

Samoziejmé radi za Uhradu naklad(l odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaiji do
rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim zaSlete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je ndm to velmi I'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefébnnom
Cisle. Pri uplatriovani narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zarucéné plnenie sa vztahuje vylu¢ne len na nedostatky, ktoré st spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, Zze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouZzitim. Z naSej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné pinenie za Skody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretaZenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nésilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spdsobené padom), a taktieZ je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovsetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruénu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zaniké, ak uz boli na pristroji svojvolne uskuto¢nené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaru¢nej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlzeniu zaru¢nej doby
ani nedochadza na zéklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
inStalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaSlite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o
najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostanete obratom
naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch iber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewéhrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschédden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemiBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéhren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 011 843 « Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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° Service Hotline: 01805 011 843 - www.isc-gmbh.info
(0,14 € / min. Festnetz T-Com) - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Retouren-Nr. iSC:

(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

fiir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funkti
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

EH 12/2009 (01)

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung
und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen
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